
wonderfully unique!conversation into an awkward

debate. I am fiercely loyal to my

loved ones; my friends’ enemies

are my own.

Although this is a prominent

value in Latin American culture,

I’ve noticed that Brits, on the

other hand, tend to avoid conflict

at all costs by remaining neutral

third parties. My loud speaking

voice and gesticulation are also

n o t a b l y  n o n - B r i t i s h

characteristics.

Despite my quirks, I have come

to embrace the way in which my

diverse background has shaped

my personality — it makes me

dry, sarcastic sense of humor are

o t h e r  e x a m p l e s  o f

quintessentially British traits.

But at the same time, many

other aspects of my personality

feel distinctly Colombian, and

they have occasionally caused me

to feel out of place among my

peers. My English friends have

told me I have a tendency to

over share ,  y e t  t o  m y  S o u t h

American friends and family

members, no topic is off-limits.

I am extremely opinionated and

passionate about my beliefs and

have never feared souring the

atmosphere by turning a pleasant

As the daughter of an English

father and a Colombian mother, I

had an upbringing  that  was

different to most of the people

around me. Having grown up

and spent most of my life so far

in the United Kingdom, in many

ways I feel very “English” — my

values, ambitions and level of

independence are typical of an

English woman.

Like most Brits, I can be quite

reserved; for example, bathing in

a  J a p a n e s e  o n s e n  p o s e d  a

signif icant chal lenge for me

initially. My habit of apologizing

a little too frequently, and my
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マヤ・ジョーンズ
1994年、英国・イングランド南東に位置するハンプシャー州生ま
れ。父親が英国人 母親がコロンビア人という家庭で育ち 幼少
期から外国語と異文化に興味を抱く 2021年 ロンドン大学卒
専攻は日本語 在学中に来日し １年間 東京外国語大学で学ん
だ 英国で開催された大学生対象の日本語スピーチコンテストで
優勝 るなど 卓越した日本語力を生かし 22年９月から東京都
大田区の「おおた国際交流センター（Minto Ota）」で国際交流員
として多文化共生を促進 る仕事に従事している 趣味 絵画
写真 旅行 音楽 美術鑑賞 ど多岐にわたる

です。
　私は自分の信念に対して非常に強く熱い思いを持っていて、楽しい会話を気まずい
議論にして雰囲気を壊すのを恐れたことはありません 愛する人々をものすごく大切
にしますし 友人の敵は自分の敵です
　これはラテンアメリカ文化では代表的な価値観ですが 英国人の場合は逆に 中立
的な第三者の立場を保つことで何としてでも衝突を避ける傾向にあると見受けられま
す 私の大きな声と激しい身ぶり手ぶりも 明らかに非英国人的な特徴です
　癖の強さに反して 私は多様性に満ちた生い立ちが自分の性格を形作ってきたこ
とを受け入れられるようになりました 素晴らしく個性的な人間にしてくれています！

訳　田端節子

　《問題》「宇宙」を表す英語から生まれた植物名は
どれでしょうか １）ひまわり　　２ コスモス　　３ バ
ラ　　４ 菊

　●ギリシャの大詩人：ギリシャ神話は文字がなかっ
た頃に 吟遊詩人たちが神 と々英雄たちの物語を口承
で伝えてきたもので 一つの物語でも色々な展開があ
ることを最初に断っておきます 「神話 の myth は
「口頭で伝えられた物語 が語源のギリシャ語 mythos

 に由来します
　古代ギリシャを代表する詩人にホメロスとヘシオ
ドスがいます Even Homer sometimes nods. とい
うことわざは「ホメロスのような偉大な詩人もへま
をすることがある ことから「猿も木から落ちる ■ 次回は４月21日号に掲載します
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や「弘法も筆の誤り などと訳されています この
場合の nod は「うなずく ではなく「居眠りをす
る 失敗する の意味で使われています
　ヘシオドスは「神統記 の中で 宇宙の起源につ
いて次のように述べています 「最初に 巨大な口
を 開 け た 淵 に 秩 序 や 形 も 存 在 し な い カ オ ス
（Chaos があった このカオスから『大地』の女
神ガイア Gaia 地底のタルタロス Tartarus

が生まれた とあります

　●カオス：chaos は英語では「ケイアス と発音
し 意味は「無秩序 混沌 こんとん で 形容
詞が chaotic です この単語はインド・ヨーロッパ
語族の仮説上の共通言語である印欧祖語で「大きく
口を開ける という意味の ghieh- に由来し chasm

亀裂 gap 隙間 gape 〈驚きで口を開け
て〉あっけにとられて見る gasp あえぐ
yawn あくびをする などが同語源です

　●ガイア：カオスから生まれた大地の女神ガイア
Gaia の語源は文字通り「大地 で geography

地理学 geometry 幾何学 geology 地質
学 が同系語です 男性名のジョージ George も
「geo 大地 ＋ergon 働く が語源で 「大地
を耕す人 や「農夫 に由来します
　大陸移動説を唱えたウェーゲナーによれば 大陸
移動が起こる以前には一塊の巨大な大陸であったと

考えられていますが この巨大な大陸は「パンゲア
Pangea と呼ばれていました Pangea の英語

の発音は「パンジーア で 語源は「Pan 全て
の + gaia 大地 です 奈落の底のタルタロス

Tartarus は「冥界 つまり「地獄の神 で
語源は不明です

　●コスモス：chaos 無秩序 に対して 秩序あ
る体系としての「宇宙 の英語は cosmos カーズ
マスと発音 で 「秩序 や「秩序ある配列 を意
味するギリシャ語の kosmos に由来します 「コス
モス cosmos は 花びらが整然ときれいに並ぶ
様子から名づけられたもので 《問題》の正解は

です

　英国人の父とコロンビア人の母を持つ娘として 周りのほとんどの人とは違う育ち
方をしました 英国で育ち これまでの人生の大半を英国で過ごしてきたので 多くの
意味でとても自分に「英国人 を感じます 価値観や野心 そして自立の度合いは英
国人女性の典型です
　多くの英国人のように かなり控えめなところがあります 例えば 日本の温泉に入
るのは 当初かなりの抵抗感がありました そのほか少々頻繁に謝りすぎるくせや さり
げなく皮肉っぽいユーモアのセンスは典型的な英国人気質の例です
　でも同時に 多くのほかの面では疑いなくコロンビア人特有であると感じていて そ
のせいで仲間の中で自分が浮いているような感覚を持つことも時にありました 英国
人の友だちには 何でもかんでも個人的なことをシェアし過ぎる傾向があると言われ
てきましたが 南米の友だちや家族との間では 踏み込んでいけない話題などないの

文化的に豊かな私の個性――コロンビアと英国の「ハーフ」には課題もあります
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しめる

■ 次回は　月　日号に掲載します

【宇宙の起源】

The more ..., the more ... の構文では前半が「従節 で後半が「主節 なのが普通だが 主節が前に出ることもある その場合は比較級は文頭に出ない He felt 
happier, the harder he worked.は 「彼は仕事に精を出せば出すほど 幸せを感じた と訳すのが正しい 「幸せに感じれば感じるほど… ではない

By Maya Jones

My culturally rich personality — being a half-Colombian Brit has its challenges
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音声 本文と一部異 る場合がありま


